
Antoine Graziani

Dix poèmes

[SOLVE]

sang issu de rien  traces
sur l’anneau  albinos

seulem ent linges de b lanc-M arat tachés 
f lo ttan t depuis 
la sphère noire 
de qui se ravale

*

om bre rac lan te

d ’organes
rêv an t
dans un  au tre  sommeil
que celui du corps
les m ots-cauchem ars des m ots —

ce q u ’elle h eu rte
ne s’y  reco nstru it

sinon p ar effaces lum ineuses
sébiles de nerfs tendues

Ces poèmes, extraits d’un travail en cours, sont la première publication d ’Antoine Graziani, 
né en 1951.
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noires dans le paysage 

coupantes

ce n ’é ta ien t pas
scories

m ais bien

perdues m a in ten an t

pierres de lim ites

âpres hospitalières
pour les absences
du corps dans ses paroles

*

une terre  sans m onum ents 
pour la langue 

ni labyrin thes

—  la présence de m ots avalés

d ’une plaie à l’au tre  
ce qui se quém ande 
dans l’ignorance 

géotrem ens de l’assoiffé

*

enlevé de prose
celui qui reste
le fils à jam ais —  le rêve —

le m ot-judas
le n om -tra ître  des m ots 
deniers d ’ossem ents 
secoués
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[SANGLIER 6]

p ar l’entrave-groin
lies d ’étoiles devenues
transverses :

la buvée de voix peintes

singultus
rem is
hors de
portée
filante dévidée

sur la même p â tu re  
l’écharde em barquée 
du corps ne re tie n t rien

*

dans du plus-espace 
ouvert
p a r trébuchem ents 
p a r danse au tou r 
des bégaiem ents du corps

de ses lim ites
dites
avec la frap p an te  perte  
de syllabes 

en une

ren trée  :

in tervalle
de voix sans le sens 
seulem ent
de tem ps v ib ra to ire

a v a n t les prem iers b ru its  
d ’enclenchem ents 
en tre  poum on et tr ib u  
nom  et in itia le  m ort
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secousses-mères
peurs

te  déposant

organe p a r organe 
sur un au tre  corps 
de la lignée 
lui-m êm e
en issue de sa langue 
p a r énonciation de ton  nom  
en sa m ort
babille pour toi
l ’apprentissage d ’une parole 
p a r arrachem ent

[BEDLOE JONAS]

au  d é trim en t du 
nom  l’obole 
rendue :

le ttre  historiée 
p a r un corps 
frangé de réponses 

devenu voix
*

pris dans l ’enlum inure 
d ’une seule le ttre  
de la n u it à la te rre

au lieu n a ta l 
tu  tressais

tu  taillais
du non-greffé

sans dem eure toujours 
plus en am ont

ne p o u v an t fuir 
l ’arche fau tive
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